James 3:7



 is the postpositive conjunction GAR, used to introduce an example, and should be translated “For example.”  With this we have the nominative subject from the feminine singular adjective PAS, meaning “every” and the noun PHUSIS, meaning “an entity as a product of nature, natural being, creature, species.”

“For example, every species”
- is the descriptive genitive (or attributive genitive for all these nouns and adjectives) from the neuter plural noun THĒRION, which means “animals, quadrupeds.”  Then we have the enclitic particle TE with the conjunction KAI, used in combination with each other when a series of similar things is being related in a thought: “connecting concepts, usually of the same kind or corresponding as opposites.  It can be translated simply and, or both…and: Heb 5:1, ‘both sacrifices and offerings’; Heb 5:7, ‘both prayers and supplications’; Lk 21:11b, ‘terrors and signs from heaven’; Rom 1:12, ‘both yours and mine’; Mt 22:10, ‘both evil and good’”
 and many other examples all from Paul, Luke, and the writer of Hebrews.  This is followed by the descriptive genitive from the neuter plural adjective PETEINOS, which means “birds.”  Then we have the descriptive genitive from the neuter plural noun HERPETON, meaning “reptiles” with the TE KAI connector, again meaning “both…and,” followed by the descriptive genitive from the neuter plural adjective ENALIOS, which means “sea creatures” or “marine life.”
“both of quadrupeds and of birds, both of reptiles and of marine life”
- is the third person singular present passive indicative of the verb DAMAZW, which means “to subdue, tame, control.”  The meaning ‘tame’ will not work here, since many categories of quadrupeds, birds, reptiles, and marine life have never been tamed.  However, man can control them to a certain extent.

The present tense is a descriptive present for what is now in the process of happening.


The passive voice indicates that every species of the various kinds of animals previously mentioned is receiving the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular perfect passive indicative from the verb DAMAZW, “to subdue, tame, or control.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action, and uses the auxiliary “have/has” plus the past tense of the verb in translation.


The passive voice indicates that every species of the various kinds of animals previously mentioned is receiving the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“is being controlled and has been controlled”

- is the instrumental of agency from the feminine singular article and noun PHUSIS followed by the feminine singular article and adjective ANTHRWPINOS, which modifies the noun PHUSIS, and means “the human species.”  “The second attributive position is article-noun-article-adjective (the species, the human kind = the human species).  This difference in the placement of the adjective is not one of relation, but of position and emphasis. In the second attributive position, both substantive and adjective receive emphasis and the adjective is added as a sort of climax in apposition with a separate article.”

“by the human species.”

James 3:7 corrected translation
“For example, every species both of quadrupeds and of birds, both of reptiles and of marine life is being controlled and has been controlled by the human species.”
Explanation:
1.  “For example, every species both of quadrupeds and of birds, both of reptiles and of marine life”

a.  James continues with an example of how mankind has been able to control every type of creature on the face of the earth.  In the next verse he will tell us that in spite of this man has never been able to control what he says or what other people say.

b.  James gives us examples of four species from the animal kingdom.


(1)  Quadrupeds include all the four footed creatures, such as: lions and tigers and bears, etc.


(2)  Birds include: hawks and pigeons and parrots, etc.



(3)  Reptiles include: snakes and lizards, etc.



(4)  Marine life include: fish, dolphins, whales, crabs, lobsters, etc.


c.  We might notice that James did not mention the species of insects, which we have never been able to control.


d.  Man’s ability to control most of the animal kingdom is due to God’s desire to have it so.



(1)  Gen 1:26, “Then God said, ‘Let us make man in our image according to our likeness, and let them rule over the fish of the waters and over the birds of the heavens and over the domesticated animals and over all the earth and over all the small animals which abound upon the earth.’”



(2)  Gen 1:28, “Then God blessed them and God said to them, ‘Be fruitful and be numerous and fill the earth and make it subservient and rule over the fish of the waters and over the birds of the heavens and over all creatures which abound upon the earth.’”


e.  Even though the fall of mankind created fear of mankind in the animal kingdom, mankind still had the responsibility after the Fall to rule over the animal kingdom, and has done so.
2.  “is being controlled and has been controlled by the human species.”


a.  The animal kingdom has been under the control of man since the Garden of Eden and continues to be under the control of man even now.  This was true when James wrote and is still true today.

b.  Man has been able to control almost all other living creatures, but he has never been able to control what other people say.  We can control ourselves; we can control animals, but we cannot control what other people think, say, or do.  This is the point of the next verse.


c.  Man will continue to be able to control the animal kingdom throughout human history, but no man will ever be able to control what other people think, say, or do.


d.  Satan would like to control what we think, say, and do, but he has never been able to do so.


e.  God does not want to control what we think, say, or do.  He has given us the spiritual freedom to control ourselves.


f.  Our spiritual growth is a reflection of how well we control what we think, say, and do.
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